TEMPLE BETH-EL SHABBAT AM TORAH STUDY 5782
B’Shalach…. Exodus 14:1-31
KOSHI = What’s the Question that calls us to inquire?
What compelled the rebellion at the sea?

PSHAT….The Simple Meaning…What is the straightforward story we are trying to understand?
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The LORD said to Moses:
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Tell the Israelites to turn back and encamp
before Pi-hahiroth, between Migdol and the
sea, before Baal-zephon; you shall encamp
facing it, by the sea.
Pharaoh will say of the Israelites, “They are
astray in the land; the wilderness has closed
in on them.”
Then I will stiffen Pharaoh’s heart and he
will pursue them, that I may gain glory
through Pharaoh and all his host; and the
Egyptians shall know that I am the LORD.
And they did so.
When the king of Egypt was told that the
people had fled, Pharaoh and his courtiers
had a change of heart about the people and
said, “What is this we have done, releasing
Israel from our service?”
He ordered. his chariot and took his men
with him;
he took six hundred of his picked chariots,
and the rest of the chariots of Egypt, with
officersbHeb. shalish; originally “third man
on royal chariot”; hence “adjutant,”
“officer.” in all of them.
The LORD stiffened the heart of Pharaoh king
of Egypt, and he gave chase to the Israelites.
As the Israelites were departing defiantly,
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the Egyptians gave chase to them, and all
the chariot horses of Pharaoh, his
horsemen, and his warriors overtook them
encamped by the sea, near Pi-hahiroth,
before Baal-zephon.

10

As Pharaoh drew near, the Israelites caught
sight of the Egyptians advancing upon them.
Greatly frightened, the Israelites cried out
to the LORD.

HEBREW

ֹשה לֵּא ֹֹֽמר׃
ֵּ֥ ֶ ַויְדַ ֵּ ֵּ֥בר יְהֹ וָ֖ה אֶ ל־מ
ל־בנֵּ ֵ֣י י ְִשראֵּ ל ֒ וְי ֻׁ֗שבּו ְויַחֲ ּ֙נּו לִ ְפנֵּיּ֙ ִ ֵ֣פי
ְ ֶדַ בֵּ ֮ר א
ּובין הַ יָּ֑ם לִ ְפנֵּיּ֙ ַ ֵ֣בעַ ל צְ פֹֹ֔ ן
ֵ֣ ֵּ הַ ִחי ֹֹ֔רת ֵּ ֵּ֥בין ִמגְ ָ֖ ֹדל
נִ כְ ֵּ֥חֹו תַ חֲ נָ֖ ּו עַ ל־הַ ֹֽים׃
וְא ַ ַ֤מר פַ ְרע ֹּ֙ה לִ ְבנֵּ ֵ֣י י ְִשראֵֹּ֔ ל נְ ב ִ ֵּ֥כים ֵּ ָ֖הם
ֵּיהם הַ ִמ ְד ֹֽבר׃
ָ֖ ֶ ב ָּ֑א ֶרץ סגַ ֵּ֥ר ֲעל
֒ו ְִחז ְַק ִ ֵ֣תי אֶ ת־לֵּב־פַ ְרעֹה֮ וְר ַדֵ֣ף אַ חֲ ֵּריהֶ ם
ּובכׇל־חֵּ ֹ֔ילֹו וְי ְד ֵּ֥עּו ִמצְ ַ ָ֖ריִם
ְ ו ְִאכ ְב ַ֤דה ְבפַ ְרע ֹּ֙ה
ֲשּו־כן׃
ֹֽ ֵּ
ִ ֹֽכי־ ֲא ִ ֵ֣ני יְהֹ וָּ֑ה ו ַ ַֹֽיע
וַיגַדּ֙ לְ ֶ ֵ֣מלְֶך ִמצְ ַ ֹ֔ריִם ִ ֵּ֥כי ב ַ ָ֖רח ה ָּ֑עם ַַ֠ויֵּה ַ֠ ֵּפְך
רּו מַ ה־
ּ֙ אמ
ְ ֹ לְ ַ֨ ַבב פַ ְר ַֹ֤עה ַו ֲעבדיוּ֙ אֶ ל־ה ֹ֔עם ַו ֹֽי
י־שלַ ְֵּ֥חנּו אֶ ת־י ְִשר ֵּ ָ֖אל
ִ ֵ֣ז ֹאת ע ֹ֔ ִשינּו ִ ֹֽכ
מֵּ ע ְב ֵּ ֹֽדנּו׃
ת־רכְ ָּ֑בֹו וְאֶ ת־עַ ָ֖מֹו ל ַ ֵּ֥קח עִ ֹֽמֹו׃
ִ ֶסר א
ֹ ָ֖ ַוי ְֶא
וַיִ ֻׁ֗ ַקח ֵּשש־מֵּ ֵּ֥אֹות ֶ ּ֙רכ ֶּ֙ב ב ֹ֔חּור ְו ָֹ֖כל ֶ ֵ֣רכֶב
ִמצְ ָּ֑ריִם וְשלִ ִ ָ֖שם עַ ל־כלֹֽ ֹו׃
ַויְחַ זֵּ ֵ֣ק יְהֹ ֻׁ֗וה אֶ ת־לֵּ ַ֤ב פַ ְרע ֹּ֙ה ֶ ֵ֣מלְֶך ִמצְ ַ ֹ֔ריִם
ּובנֵּ ֵ֣י י ְִשראֵֹּ֔ ל
ְ וַיִ ְר ֹֹּ֕דף אַ חֲ ֵּ ָ֖רי ְבנֵּ ֵ֣י י ְִשר ֵּ ָּ֑אל
יֹ צְ ִ ָ֖אים ְביֵּ֥ד ר ֹֽמה׃
יהם ַוי ִ ַַ֤שיגּו אֹות ּ֙ם
ֶ ֻׁ֗ וַיִ ְר ְד ַ֨פּו ִמצְ ַ ַ֜ריִם אַ חֲ ֵּר
חֹ ִנֵ֣ים עַ ל־הַ ֹ֔ים ׇכל־סּוסּ֙ ֶ ֵ֣רכֶב פַ ְר ֹֹ֔עה
ל־פיּ֙ ַ ֹֽה ִחי ֹֹ֔רת לִ ְפנֵּ ָ֖י ַ ֵּ֥בעַ ל
ִ ַּופר ָ֖שיו וְחֵּ ילָּ֑ ֹו ע
צְ פֹֹֽ ן׃
ּופַ ְר ָֹ֖עה ִה ְק ִ ָּ֑ריב וַיִ ְשא ּּ֩ו ְב ֵּנֹֽי־י ְִשראֵַּ֨ ל אֶ ת־
ֵּיהם ו ְִהנֵּ ֵּ֥ה ִמצְ ַ ֵ֣ריִם
ֶ ַ֜ יהם עֵּ ינ
ֶ ֻׁ֗ ׀ נ ֵּ ֵֹ֣סעַ אַ חֲ ֵּר
אּו ְמ ֹֹ֔אד וַיִ צְ ע ֲֵּ֥קּו ְב ֵּנֹֽי־י ְִשר ֵּ ָ֖אל אֶ ל־יְהֹ וֹֽה׃
ּ֙ ִ ַֹֽי ְיר
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And they said to Moses, “Was it for want of
graves in Egypt that you brought us to die in
the wilderness? What have you done to us,
taking us out of Egypt?
Is this not the very thing we told you in
Egypt, saying, ‘Let us be, and we will serve
the Egyptians, for it is better for us to serve
the Egyptians than to die in the
wilderness’?”
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But Moses said to the people, “Have no
fear! Stand by and witness the deliverance
which the LORD will work for you today; for
the Egyptians whom you see today you will
never see again.
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The LORD will battle for you; you hold your
peace!”
Then the LORD said to Moses, “Why do you
cry out to Me? Tell the Israelites to go
forward.
And you lift up your rod and hold out your
arm over the sea and split it, so that the
Israelites may march into the sea on dry
ground.
And I will stiffen the hearts of the Egyptians
so that they go in after them; and I will gain
glory through Pharaoh and all his warriors,
his chariots, and his horsemen.
Let the Egyptians know that I am the LORD,
when I gain glory through Pharaoh, his
chariots, and his horsemen.”
The angel of God, who had been going
ahead of the Israelite army, now moved and
followed behind them; and the pillar of
cloud shifted from in front of them and took
up a place behind them,
and it came between the army of the
Egyptians and the army of Israel. Thus there
was the cloud with the darkness, and it cast
a spell.” upon the night, so that the one
could not come near the other all through
the night.
Then Moses held out his arm over the sea
and the LORD drove back the sea with a
strong east wind all that night and turned
the sea into dry ground. The waters were
split,
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ים
ּ֙ ין־קב ִר
ְ ֵֹּשה֒ ה ֲִֽמ ְב ִ ַ֤לי א
ֶ ֹאמרּו֮ אֶ ל־מ
ְ ַוי
ֹאת
ּ֙ ְב ִמצְ ַ ֹ֔ריִם לְ קַ ְח ָ֖תנּו ל ֵ֣מּות בַ ִמ ְד ָּ֑בר מַ ה־ז
יאנּו ִמ ִמצְ ֹֽריִם׃
ָ֖ ִע ִ ֵ֣שית ֹ֔לנּו לְ הֹוצ
הֲ ל ֹא־זֶ ֵ֣ה הַ ד ֻׁ֗בר ֲא ֶש ּ֩ר ִד ַ֨ ַב ְרנּו אֵּ לֶ ַ֤יָך
ְב ִמצְ ַ ּ֙רי ִּ֙ם לֵּא ֹֹ֔מר חֲ ַדֵּ֥ל ִמ ֶ ָ֖מנּו ו ְַנֹֽעַ ְבדֵ֣ה אֶ ת־
ת־מצְ ַ ֹ֔ריִם
ִ ִֶמצְ ָּ֑ריִם ִ ֵ֣כי ֵּ֥טֹוב ַ֨ל ּ֙נּו ֲע ֵֹ֣בד א
ִממ ֵּ ָ֖תנּו בַ ִמ ְד ֹֽבר׃
ירא ּ֒ו ִ ֹֽה ְתיַצְ בֻׁ֗ ּו
֒ ל־ת
ִ ַֹשה אֶ ל־העם֮ א
ֵ֣ ֶ ַו ַ֨י ֹאמֶ ר מ
ֲשה ל ֶכָ֖ם
ֵּ֥ ֶ ֲשר־ ַיע
ֶ ְשּועת יְהֹ ֹ֔וה א
ֵ֣ ַ אּו אֶ ת־י
ּ֙ ְּור
ת־מצְ ַ ּ֙רי ִּ֙ם הַ יֹ֔ ֹום
ִ ֶיתם א
ַ֤ ֶ הַ יָּ֑ ֹום ִֻׁ֗כי א ֲֶַ֨שר ְר ִא
ד־עֹולם׃
ֹֽ
ַֹתם ָ֖עֹוד ע
ֵּ֥ ֵּ֥ל ֹא ת ִ ִֹ֛ספּו לִ ְרא
}פ{יְהֹ וָ֖ה יִל ֵּ ֵ֣חם ל ֶכָּ֑ם וְאַ ֶ ָ֖תם תַ חֲ ִר ֹֽשּון׃
ה־תצְ ַ ָ֖עק אֵּ לָּ֑י
ִ ַַו ַ֤י ֹאמֶ ר יְהֹ ו ּ֙ה אֶ ל־מ ֶֹֹ֔שה מ
ל־בנֵּי־י ְִשר ֵּ ָ֖אל ְוי ִֹֽסעּו׃
ְ ֶדַ ֵּ ֵּ֥בר א
וְאַ ָּ֞תה ה ֵּרֵ֣ם ֶ ֹֽאת־מַ ְטָךֻׁ֗ ּונְ ֵּ ֵ֧טה אֶ ת־י ְדָךִ֛ עַ ל־
ּובק ֵּ ָּ֑עהּו וְי ֵֹ֧באּו ְב ֵּנֹֽי־י ְִשר ֵּ ִ֛אל ְב ֵּ֥תֹוְך
ְ הַ יָ֖ם
הַ יָ֖ם בַ יַב ֹֽשה׃
ַו ֲא ִֻׁ֗ני ִהנְ ִ ַ֤ני ְמחַ ז ֵּּ֙ק אֶ ת־לֵּ ֵ֣ב ִמצְ ַ ֹ֔ריִם וְי ָֹ֖באּו
ּובכׇל־חֵּ י ֹ֔לֹו
ְ יהם ו ְִאכ ְב ַ֤דה ְבפַ ְרע ֹּ֙ה
ָּ֑ ֶ אַ חֲ ֵּר
ּובפר ֹֽשיו׃
ְ ְב ִרכְ ָ֖בֹו
וְי ְד ֵּ֥עּו ִמצְ ַ ָ֖ריִם כִ י־ ֲא ִ ֵ֣ני יְהֹ וָּ֑ה ְב ִהכ ְב ִ ֵ֣די
ּובפר ֹֽשיו׃
ְ ְבפַ ְר ֹֹ֔עה ְב ִרכְ ָ֖בֹו
ֱֹלהים הַ הֹ לְֵּךּ֙ לִ ְפנֵּיּ֙ מַ חֲ נֵּ ֵ֣ה
ִֻׁ֗ וַיִ ָּ֞ ַסע מַ לְ ַ ֵ֣אְך הא
ּ֙יהם וַיִ ָּ֞ ַסע עַ ַ֤מּוד ֶ ֹֽהענן
ָּ֑ ֶ י ְִשראֵֹּ֔ ל וַיֵּ ָ֖ לְֶך מֵּ אַ חֲ ֵּר
יהם׃
ֹֽ ֶ ֵּיהם ו ַ ַֹֽי ֲע ָֹ֖מד מֵּ אַ חֲ ֵּר
ֶ ֹ֔ ִמ ְפנ
׀ מַ חֲ נֵּ ֵ֣ה ִמצְ ַ ֻׁ֗ריִם ּובֵּ יןּ֙ מַ חֲ נֵּ ֵ֣ה וַי ָּ֞ב ֹא ֵּ ֵ֣בין
י ְִשראֵֹּ֔ ל ַוי ִ ְַ֤הי ֶ ֹֽהענןּ֙ וְהַ חֹֹ֔ ֶשְך וַיָ֖אֶ ר אֶ ת־
הַ ָּ֑ליְלה ְול ֹא־ק ַ ֵּ֥רב זֶ ִ֛ה אֶ ל־זֶ ָ֖ה כׇל־הַ ֹֽליְלה׃
֮ ֹשה אֶ ת־י
דֹו עַ ל־הַ ים֒ וַיֵ֣ ֹולְֶך
ֵ֣ ֶ ַו ֵַּ֨יט מ
ת־הַ ַ֠ים ְברַ֨ ּוחַ ק ִ ַ֤דים עַ ז ּ֙ה ׇכל־ ׀ יְהֹ וֵ֣ה
ַ֠ ֶא
ֵּ֥שם אֶ ת־הַ יָ֖ם לֶחר ָּ֑בה וַיִ ב ְק ָ֖עּו
ֶ הַ ַֹ֔ליְלה וַי
הַ ֹֽמיִם׃
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and the Israelites went into the sea on dry
ground, the waters forming a wall for them
on their right and on their left.
The Egyptians came in pursuit after them
into the sea, all of Pharaoh’s horses,
chariots, and horsemen.
At the morning watch, the LORD looked
down upon the Egyptian army from a pillar
of fire and cloud and threw the Egyptian
army into panic.
He locked the wheels of their chariots so
that they moved forward with difficulty.
And the Egyptians said, “Let us flee from the
Israelites, for the LORD is fighting for them
against Egypt.”
Then the LORD said to Moses, “Hold out your
arm over the sea, that the waters may come
back upon the Egyptians and upon their
chariots and upon their horsemen.”
Moses held out his arm over the sea, and at
daybreak the sea returned to its normal
state, and the Egyptians fled at its approach.
But the LORD hurled the Egyptians into the
sea.
The waters turned back and covered the
chariots and the horsemen—Pharaoh’s
entire army that followed them into the sea;
not one of them remained.
But the Israelites had marched through the
sea on dry ground, the waters forming a wall
for them on their right and on their left.
Thus, the LORD delivered Israel that day
from the Egyptians. Israel saw the Egyptians
dead on the shore of the sea.
And when Israel saw the wondrous power
which the LORD had wielded against the
Egyptians, the people feared the LORD; they
had faith in the LORD and His servant Moses.

וַי ֵֹ֧באּו ְב ֵּנֹֽי־י ְִשר ֵּ ִ֛אל ְב ֵּ֥תֹוְך הַ יָ֖ם בַ יַב ָּ֑שה
ֹאלם׃
ֹֽ ּומ ְשמ
ִ ימינָ֖ם
ִ חֹומה ִ ֹֽמ
ֹ֔ וְהַ ַ ַ֤מיִם להֶ ּ֙ם
יהם ֹּ֚ ֹכל ֵ֣סּוס
ֶ ֹ֔ וַיִ ְר ְד ַ֤פּו ִמצְ ַ ּ֙רי ִּ֙ם וַי ֵֹ֣באּו אַ חֲ ֵּר
ל־תֹוְך הַ ֹֽים׃
ָ֖ ֶפַ ְר ֹֹ֔עה ִרכְ ָ֖בֹו ּופר ָּ֑שיו א
ַוַֹֽֽי ְִהיּ֙ ְבאַ ְש ֵֹ֣מ ֶרת הַ ֹֹ֔בקֶ ר ַוי ְַש ֵּ ַ֤קף יְהֹ ו ּ֙ה אֶ ל־
מַ חֲ נֵּ ֵ֣ה ִמצְ ַ ֹ֔ריִם ְבעַ ֵּ֥מּוד ֵּ ָ֖אש וְע ָּ֑נַֽן ו ַֹּ֕יהׇ ם ֵּ ָ֖את
מַ חֲ נֵּ ֵּ֥ה ִמצְ ֹֽריִם׃
ֹפן מַ ְרכְ ב ֹֹ֔תיו ַוַֹֽֽ ְינַהֲ גֵּ ָ֖הּו ִבכְ בֵּ דָּ֑ת
ֵ֣ ַ ו ַֻׁ֗יסַ ר ֹּ֚אֵּ ת א
ַו ֵ֣י ֹאמֶ ר ִמצְ ַ ֻׁ֗ריִם אנּ֙ ּוס ּ֙ה ִמ ְפנֵּ ֵ֣י י ְִשראֵֹּ֔ ל ִ ֵ֣כי
}פ{יְהֹ ֹ֔וה נִ לְ ֵּ֥חם ל ֶ ָ֖הם ְב ִמצְ ֹֽריִם׃
ַו ַ֤י ֹאמֶ ר יְהֹ ו ּ֙ה אֶ ל־מ ֶֹֹ֔שה נְ ֵּ ֵּ֥טה אֶ ת־י ְדָךָ֖ עַ ל־
ל־רכְ ָ֖בֹו
ִ ַל־מצְ ַ ֹ֔ר ִים ע
ִ ַשבּו הַ ּ֙ ַמי ִּ֙ם ע
ַ֤ הַ יָּ֑ם וְי
וְעַ ל־פר ֹֽשיו׃
ַו ֵּי ּ֩ט מ ֶַֹ֨שה אֶ ת־י ַ֜דֹו עַ ל־הַ ֻׁ֗ים ו ַַ֨י ׇשב הַ ַ֜ים
ּומצְ ַ ָ֖ריִם נ ִ ֵ֣סים
ִ לִ ְפנֵּ֥ ֹות ַֹ֨בקֶ רּ֙ לְ ֵּ ֵ֣איתנֹ֔ ֹו
ת־מצְ ַ ָ֖ריִם ְב ֵּ֥תֹוְך
ִ ֶאתֹו ַו ְינ ֵּ ֵַ֧ער יְהֹ וִ֛ה א
ָּ֑ לִ ְקר
הַ ֹֽים׃
שבּו הַ ֻׁ֗ ַמיִם ַו ְי ַכ ַ֤סּו אֶ ת־ה ֶ ּ֙רכ ֶּ֙ב וְאֶ ת־
ֵ֣ וַי
הַ ֵ֣פר ֹ֔ ִשים לְ ֹכ ּ֙ל ֵּ ֵ֣חיל פַ ְר ֹֹ֔עה הַ ב ִ ֵּ֥אים
יהם בַ יָּ֑ם ֹֽל ֹא־נִ ְש ַ ֵּ֥אר ב ֶ ָ֖הם עַ ד־אֶ ֹֽחד׃
ָ֖ ֶ אַ חֲ ֵּר
ּובנֵּ ֵ֧י י ְִשר ֵּ ִ֛אל הלְ כֵּ֥ ּו בַ יַב ָ֖שה ְב ֵ֣תֹוְך הַ יָּ֑ם
ְ
ֹאלם׃
ֹֽ ּומ ְשמ
ִ ימינָ֖ם
ִ וְהַ ַ ַ֤מיִם להֶ ּ֙ם חֹ ֹ֔מה ִ ֹֽמ
ֹושע יְהֹ ַ֜וה בַ יֵּ֥ ֹום הַ ִ֛הּוא אֶ ת־י ְִשר ֵּ ָ֖אל ִמיַ ֵ֣ד
ַ ַ֨וַי
ת־מצְ ַ ֹ֔ר ִים ֵּ ָ֖מת עַ ל־
ִ ִֶמצְ ָּ֑ריִם וַיַ ְַַֽ֤רא י ְִשראֵּ ּ֙ל א
ְש ַ ֵּ֥פת הַ ֹֽים׃
ַו ַַ֨י ְרא י ְִשראֵַּ֜ ל אֶ ת־הַ יֵ֣ד הַ גְ ד ֹֻׁ֗לה א ֲֶַ֨שר ע ַ֤שה
יְהֹ ו ּ֙ה ְב ִמצְ ַ ֹ֔ריִם ו ִ ַֹֽי ְיר ֵּ֥אּו ה ָ֖עם אֶ ת־יְהֹ וָּ֑ה
ֹשה עַ ְב ֹֽדֹו׃
ָ֖ ֶ ּובמ
ְ ינּו ַ ֹֽביהֹ ֹ֔וה
ּ֙ }פ{ו ַ ַֹֽיא ֲִּ֙מ

REMEZ…. The Hint…Searching for clues that gives us greater insight into the world of our ancestors
14:10-11 As Pharaoh drew near, the Israelites caught sight of the Egyptians advancing upon them.
Greatly frightened, the Israelites cried out to the Lord. And they said to Moses, “Was it for want of
graves in Egypt that you brought us here to die in the wilderness? What have you done to us taking us
out of Egypt?”
RASHI...The people are frightened that they will be overtaken and destroyed. Out of fear and
disappointment they turn upon Moses, accusing him of leading them to their deaths at the
brutal hands of the Egyptians. The terror of death generates their complaints.
IBN EZRA...It was not fear that brought on the Israelites complaints. It was their perception of
themselves as weaklings before their former Egyptian masters. Even though they outnumbered
Pharaoh’s army, their morale was so low, and their self-esteem so shaken that they could not
imagine themselves successfully battling the Egyptians. Instead, they turn upon Moses, make
him a scapegoat for their frustrations, and blame him for bringing them out to the desert to die.
RAMBAN...They had left Egypt bravely and were now in the desert. They had thought that
Moses would lead them to a city or safe place where they would find food, drink, and shelter;
they believed it would not be long before they entered the Promised Land of Israel. However,
after a month of wandering in the desert, their provisions were nearly gone. They were thirsty
and hungry. Their essential needs were not being met, and they feared for the safety of their
children. So they said to Moses, “What shall we eat? With what will this great wilderness into
which we have come supply us?” Their complaints were not only understandable but both
realistic and justified.
14:13-14 Moses said to the people: Have no fear! Stand by and witness the deliverance which the Lord
will work for you today; for the Egyptians you saw you shall never see again. The Lord will battle for
you; so hold your peace!
MUNK…An analysis of the arguments reveals four perspectives. Some argued in desperation
that the only thing to do was cast themselves into the sea, while others said there could be
hope in a return to Egypt. A third group proposed to stand and fight, while the last segment
thought to raise their voices in war to frighten Egypt off. Moses responded to all four…to the
first he said, “Do not fear! Stand fast and see God’s salvation!”. To the second group he replied:
“For as you’ve seen Egypt today, never again shall you see them.” Regarding those who wanted
to fight, Moses said: “The Lord will battle for you.” And to the last group he said: “And you- keep
still! Stand by and witness the deliverance.”
IBN EZRA…The root “YaTsaV” frequently alludes to the act of lifting oneself up to acquire the
prophet spirit. Moses was not simply asking for Israel to stand still, but to ascend to a higher
vision.

14:15 Then the LORD said to Moses, “Why do you cry out to Me? Tell the Israelites to go forward.
RASHI…why do you cry out?...This verse teaches that Moses was standing and praying. But the
Holy One cried out to him saying: “Now is not the time to prolong prayer, for Israel is in distress.
Do something!”
MIZRACHI…Why do you cry out “A-lai---upon me” as if it is my responsibility? The matter is not
dependent upon Me, but rather, upon you!
MEKHILTA…Speak to the children of Israel…could be understood as the alternate to “why are
you crying out to Me?” In other words, it is to the Children of Israel to whom you must speak.
The verse then implies that the Children of Israel would only be ready to enter the sea after
Moses spoke with them.
Tell the Children of Israel to go forward
RASHI….They have only to march forward, for the sea does not steand in their way.
GUR ARYEH…As Rashi understands, the Children of Israel had no need for any further
preparation for the miracle to be done for them, for the merit of their forefathers and their own
faith were sufficient to split the sea.
IBN EZRA….Since the Children of Israel greatly outnumbered the Egyptians, why did they not
turn the other way and fight? For the Egyptians had been masters over the Israelites, and since
their youth they had learned to bear the yoke of slavery. The children of Israel could never
overcome their slave masters.
14:16 As for you, lift up your staff and hold your arm out over the sea to split it, then the Children of
Israel shall come into the midst of the sea on dry ground…
SHEMOT RABBAH…Rabbi Shimon understands the word “Harem---lift up” to mean “remove.”
Moses was then not to lift up his staff but to put it away, so that the people would not be misled
into thinking that the sea could not split without it. It was up to them to make the miracle
happen.

DRASH …. The Interpretation…How do ancient truths impact our modern reality?
V.15 Then the Lord said to Moses: Why do you cry out to Me/ Tell the Children of Israel to go
forward…
TALMUD…Rabbi Meir stated: When the Israelites stood on the brink of the sea, the tribes
contended with one another. One said: “I will go down into that sea first!” The other replied,
“No, I will go down first!” While they stood and argued, the tribe of Benjamin took the plunge
and went down first. For this reason, Benjamin was granted the privilege of playing host to the
Divine Presence, the Sanctuary built in its territory. Rabbi Judah countered: It didn’t happen his
way. One tribe said: “I will not go first!” The others countered: “Neither shall we!” While they
were arguing with one another Nachshon ben Aminadav of the trip of Judah plunged into the
waves. For this reason, Judah was granted dominion over Israel, as it is stated: “Juda became
His sanctuary, Israel his dominion.” (Psalm 142:2) Sotah 36b.

MEKHILTA…Rabbi Joshua stated: God said to Moses: “The Israelites have only to march
forward!” We must understand this to mean that the Children of Israel usually followed Moses,
as sheep do a shepherd. But at the sea, God told Moses to rely upon the faith of Israel to walk
into the sea. In virtue of their act, the sea would divide for them, with Moses walking behind.

SOD…. The Secret …. What deeper knowing do we take away after spending time with the Torah text?
Rabbi Kerri Olitsky…Very often we manage to paralyze ourselves into indecision. We analyze,
we rationalize, we procrastinate. We talk it into the ground. And yet we do not act. According
to the Midrash, God did not split the Red Sea until the children of Israel walked in up to their
necks. Even when it comes to miracles, God wants us to get as far as we can by ourselves. Do
not rely on miracles to bolster your faith. More often than not, the road to everyday miracles is
paved with strong faith and the best that we can do…..
Life is like that, too; we sometimes have to get uncomfortable in order to get comfortable. If
we keep doing the things we’ve always done, we’re just going to get the results we’ve always
gotten. Many people effectively excuse themselves from life. They are too old for this. Too
heavy. Too scared. Fear of failing and fear of trying new things and fear of being seen as less
than perfect are all forms of self-enslavement too…. We will go further than our wildest dreams
if we just do the best we can and have faith that our Higher Power is there to help. But first we
have to get wet.
NECHAMA LEIBOWITZ…Miracles do not necessarily change human nature and cannot by
themselves make us fear and love God. If such was their state of mind both before and after
the deliverance, what, we may ask, had they done to deserve the miracle in the first place? The
answer is that the Holy One performs great miracles for the sake of the meritorious few, for
those like Nachshon, willing to take the plunge…

